
 

     

多言語音声翻訳システム  
今回で４回目を迎える展示会！  
多言語音声翻訳で「言葉の壁」を越えて、さらに魅力ある地方観光の発展を目指します。 
また、２年後に迫るオリンピック・パラリンピック東京大会においても、あらゆる場面での活用が 
大いに期待されます。今回も情報通信研究機構（ＮＩＣＴ）を中心に、電気通信事業者及び   
メーカー等によって、現在開発中も含め、各分野別に様々な音声翻訳システム・機器が展示 
され、お試しいただける内容です。実際に体験できるこの機会を、是非！お楽しみください。 

言葉の壁を越えよう！

主催 ： 自由民主党政務調査会 情報通信戦略調査会 

協力 ： 情報通信研究機構（ＮＩＣＴ）  総務省  消防庁 
ＫＤＤＩ  TATERU ｂｎｂ  ＴＩＳ  凸版印刷  日本電信電話  日本郵便  パナソニック 
フィート  フェアリーデバイセズ  富士通  富士通研究所  ブリックス  ヤマハ 
ルネサスイーストン  ログバー                      ※企業名は五十音順 

               
                                                   

 第４回 

医 療 
 

富士通/富士通研究所 

「こえとら」 

ID カード型 
ハンズフリー 
多言語音声翻訳 

接 客 
 
 
日本電信電話/ブリックス/ログバー 
TATERU bnb/パナソニック/KDDI 

 接客支援用の翻訳システム 

郵便局 
 

凸版印刷/フィート 

開催日時  

日時： 平成３０年４月１８日（水）１１時～１５時（予定） 
会場： 自由民主党本部 ９階 ９０１号室 

郵便局窓口翻訳 

郵便局窓口向け 
音声翻訳アプリ 

瞬間オフライン 
音声翻訳機 

「ili（イリー）」 

 

多言語 FAQ 
チャットボット 

スマートスピーカー 
 

フェアリーデバイセズ/TIS 

音声翻訳対応ビジネス用 

業務活用 
スマートスピーカー
「ＡＩＳｏｎａｒ」 

バリアフリー 

 

フィート/ルネサスイーストン/ヤマハ 

聴覚障碍者支援アプリ 

ボート競技のバリアフリー支援 

「メガホンヤク」 

5Gを見据えた
多言語音声  
翻訳システム 
タクシー 

救 急 
 

消防庁 

救急隊用翻訳アプリ 

「救急ボイストラ」 

多言語音声 
翻訳システム 

 
 

情報通信研究機構 

（ＮＩＣＴ） 

翻訳アプリ「ボイストラ」 

スマートフォン 
アプリ 

コミュニケーション 
ロポット「SOTA」 

 Hello! 

医療現場向け翻訳システム 


